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When coffee
cost 5 and
Canadian

Slovak
10 cents

The world keeps moving and evolving, but one
human habit has managed to survive for decades.
Longing for the mythical past when everything was
cheaper and nicer and the quality was better.

Back in the mid 1940s a corner store would sell you
a cup of coffee for 5 cents, postal stamp cost 3 cents,
a gallon of gas was19 cents and the Canadian Slovak
sported a 10 cent price tag in the right top corner.

The good old days. Or were they....?

Still back in the sweet 1940s, a labourer would work
for 30 cents an hour, healthcare was, say incompara-
ble, not to mention the luxury such as air-condition-
ing and other technical “innovations” of 2013 that
haven’t been invented yet.

Inflation, or increase of prices, is inevitable.
Manufacturing and services are linked in every pos-
sible way, so if the price of oil rises, price of bread
will follow because farm tractors don’t run on wish-
ful thinking.

Try to look up the price of your favourite newspaper.
You don’t have to go back to 1923, when the first
issue of the Time magazine cost “fifteen cents”. For
the past ten years, the price of the Canadian Slovak
hasn’t changed. Perhaps it was a mistake since
everything including printing, mailing costs and
everyday running costs have increased considerably.
At the latest 32nd Canadian Slovak League
Convention it was decided that, after the decade, it’s
inevitable to adjust the price of the Canadian Slovak
Newspaper to offset the inflation. Increasing the cost
of the subscription is crucial for the further existence
of our 71-year-old weekly newspaper.

Effective July 1, 2013, the annual subscription for
Canada and the US will increase by $10 to $75 and
$100 respectively. Subscribers in other countries will
pay $20 more per year - $140.

These adjustments are both minimal and inevitable.

It is a paradox that in a few years from now we will
talk about today’s high prices of a cup of coffee that
cost $1.00, a litre of gasoline that cost $1.50 or a bot-
tle of whisky that cost $22 as being the “good old
days”...

Julo Behul
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B olo to vel'mi davno, svet sa
odvtedy zmenil a pokro¢il, ale k
ludskym zvykom patri aj
porovnavanie cien a spominanie
na ,staré dobré casy“, ked
vSetko bolo lacnejsie a za malo
peniazi bolo vela muziky.

Dnes sa hrozime drahoty, toho
ako z roka na rok ceny stupaju a
maloco je také kvalitné ako
kedysi.

Pre mnohych to bolo v polovici
Styridsiatych rokov, ked’ kava v
roznej reStauracii stala 5 centov,
postova znamka 3 centy, galon
benzinu 19 centov a ked’ na
zaciatku vydavania Kanadského
Slovaka bola v pravom rohu
uvedena cena 10 centov.

Boli to staré zlaté Casy... Alebo
Zeby aj nie?

Ti, ktori spominaju na sladké
roky Styridsiate, zabudli
porovnavat’ priemerny plat
robotnika, ktory bol 30 centov na
hodinu, nespominaju vtedajsie
zdravotné poistenie

a neporovnavaju ho s dnesnym,
¢i sucasné vyhody pri nakupe
liekov v starSom veku. A takisto
pozabudli na mnohé uz bezné
technické vymozenosti.

ZvySovanie cien je kolotocom
nevyhnutnosti, lebo kazdy pro-
dukt je zavisly na druhom a je
nemozné cenovo udrzat' jeden
bez naviazania na vydavky toho
druhého.

Kvoli lepSej ilustracii  sa
mozeme pozriet’ napriklad na
ceny vasho obl'ubeného dennika
¢i Casopisu. Kolko sa zan platilo
pred desatrocim a kol'ko dnes?

Kanadsky Slovdk pritom uz
desat’ rokov nezvysil svoju
predajni cenu. Mozno to bola i
chyba. Ved tlaiaren, postové
vydavky a celkové naklady s
vydavanim novin pravidelne sti-
pali.

Na nedavnej 32. konvencii
Kanadskej Slovenskej Ligy sa
preto delegati uzniesli na tom, ze

10 centov

cenu nasich novin je potrebné
upravit. Treba si uvedomit, ze
zvySenie  predplatného  je
nevyhnutnostou k zabezpeceniu
pokracovania vydavania nasho
71-ro¢ného tyzdennika.

Od 1. jula 2013 sa pre Kanadu a
USA zvySuje rocné predplatné o
10 dolérov. Pre Eurépu a mimo
kontinentalne krajiny o 20
dolarov. Tato uprava cien je min-
imalna, ale pritom nevyhnutna.

ZvySovanie cien je staré asi ako
I'udstvo samo a spominanie na
tie ovela nizSie ceny sa bude
nad’alej opakovat. Paradoxné je,
7e na dnesné “zlé Casy*, ked’ sa
ceny neustale upravuju smerom
hore, sa bude o niekol’ko rokov
spominat’ ako na staré zlaté Casy,
ked’ sa za benzin platil dolar a
patdesiat centov, kava stala
jeden dolar a fT'asa whisky iba 22
dolarov...

Julo Behul

75th ANNUAL
SLOVAK DAY
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Kamadskij Slovik

The Carncdiasre Slovak

Visit our website at
Navstivte naSu internetovu stranku na
www.kanadskyslovak.ca

Published every Saturday
(47 times a year)
Vychadza kazdu sobotu
(47-krat do roka)

The newspaper is published with the

financial support through grants from

the Office for Slovaks Living Abroad
(www.uszz,sk ) in the Slovak
Republic and from the Canada

Periodical Fund — Aid to Publishers

from the Department of Canadian
Heritage.

S financ¢nou podporou

Uradu pre Slovakov
Zijucich v zahranici

Tieto noviny vychadzaju s finan¢nou
podporou Uradu pre Slovakov
zijucich v zahrani¢i (www.uszz,sk )
na Slovensku a z Kanadského fondu
pre periodika - podpora vydavatel'om
z ministerstva Kanadského dedicstva.

Subscription rates in Canada $65,
United States $90 and other countries
$120. Please mail your cheque to the

editorial office.
Predplatné pre Kanadu $65, do
Spojenych statoy $90 a do ostatnych
krajin $120. Seky na predplatné
posielajte na adresu redakcie.

Editorial Office - Adresa redakcie
259 Traders Blvd. East, Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2ES5
Telephone — Telefon
905-507-8004

Julius Behul
Editor-in-Chief
Séfredaktor
editor@kanadskyslovak.ca

Daniel Sulan
Chairperson, Business Committee
predseda Hospodarskeho vyboru

dsulan@ksliga.ca

Stanislav J. Kirschbaum
Chairperson, Editorial Committee
predseda Redakéného vyboru
stankosk@glendon.yorku.ca

The Editorial Staff reserves the right to
edit, shorten, correct, or not publish
contributions of stories or photographs.
Unsigned articles will NOT be pub-
lished. Articles and photographs sent by
regular mail will not be returned.

Redakecia si vyhradzuje pravo prispevky
skratit’, redakéne upravit,, alebo aj
neuverejnit. Nepodpisané prispevky
neuverejnujeme. Rukopisy a fotografie
poslané postou nevraciame.

Canadian Slovak League
Kanadska slovenska liga
Head Office - Hlavny urad
259 Traders Blvd. East , Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2ES5

Mary Ann Doucette
President/predsednicka
madoucette@ksliga.ca

KALEN-
DARIUM

Maly oznamovatel’

ZDARMA - FREE C(lassified

V kolénke malého oznamovatel'a mézete uvadzat’ svoje kratke oznamy
(kapa, predaj, informacie) po dobu vydania dvoch &isiel Kanadského
Slovaka ZDARMA.

Placing a short ad ( sales, information etc.) in this section
for a period of two issues of Canadian Slovak will be
FREE.

Hladame harmoniku
Typ CHROMATIKA 120 Basova
na zapozi¢anie, pripadné zakupenie.
Kontakt: Marta Brown
Tel.: 289 232 0109
e-mail : chantalina@rogers.com

Klub Martina Razusa v Toronte
Vas srdecne pozyva na filmotéku najzna-
mejSich slovenskych filmov

Hala Evanjelického kostola sv.Pavla
na 1424 Davenport Rd.
Nasledujuce Filmové predstavenie
bude 15.juna.

Vstup je volny, viac informacii dostanete na
telefonnom Cisle 416 658 9793.
TeSime sa na Va$u ucast.

Dom v
Novej Scotil

Predam dom s 2 bytmi v malebnej dedinke
v Novej Scotii, (vyhlad na St. Mary’s Bay).
Dom ma 3-poschodovu stajhiu (stajria, sklad,
dielfia), organicku zahradu, jazierko a potok.
Postaveny je na 1,21 akrovom pozemku. V pri-
pade zaujmu poslem fotografie. Cena $160,000,
moznost dohody.
Tel. Cislo: 1-902-645-3970,
email: aapfel@seznam.cz

NEPREHLIADNITE

Uzavierka Kanadského Slovaka
je vo stvrtok
o 6. hodine vecer.

Oznamy, ktoré obdrzime po tomto
¢asovom termine moézu byt’
uverejnené
az v nasledujucom vydani.

Maticny svetov

KTO A KDE

Sts. Cyril and Methodius Parish

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON

L4Z 313 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca

web site: www.slovakparish.ca

Slovensky evanjelicky kostol

augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,
Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793

Gréckokatolicka katedrala
Bohorodicky

257 Shaw St., Toronto, Ont. M6J 2W7
Tel.: /416/ 531-4836

web site: www.chramsk.slovak-net.com
Father Andrew Kormanik

Narodenia Presv.

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda, 1532
Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické sluZzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,
3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.

Rev. Dusan Toth, D.D.  Tel.:416-2218900,

e-mail cosloffice@sympatico.ca

St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829

Rimsko-katolicky Kkostol sv. Cyrila a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration
15 Church Lane Thornhill, ON L3T 2G4 - 905-477-4867
Divine Liturgy 8:45 am Sunday

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God 464
Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9

Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.

email: holy.protection.byz@gmail.com

Slovenské velvyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. KIM 2A1
Tel.: (613) 749 4442  www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consultate of the Slovak Republik Montreal
22, Place de la Madeleine

Dollard des Ormeaux Quebec, H9B 1W3

T: 514 585 2496 F: 514 421 1583

E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
2nd Floor - 247 Abbot Street

Vancouver, B.C. V6B 2K7

Tel.(604) 682-0991 Fax: (604)- 904-0301
Honorary Consul Mr. Stanislav Lisiak

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Centrum kultiry a dedi¢stva kanadskych slovakov 12
Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111 http://www.slovak.com

Slovenska Kanadska Narodna Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek

P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON,
Canada L4B 4R9 tel. (905)771 — 9748
scnc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum
Muzeum Slovenského Kanadského
kulturného dedicstva

30 Harding Blvd. W. suite 516
Richmond Hill, ON L4C 9M3
(905)508-4871 e-mail:info@schm.ca

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers Toronto
Mario Hrapko 416 845 5836
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.

Irene Timko Director, 519-969-2899
e-mail: timko.irene@gmail.com

festival

slovenskej mladeze

Matica slovenska Vas srdeéne pozyva na Svetové stretnutie Slovakov — Matiény svetovy

festival slovenskej mladeze, diia

4. - 8. jula 2013 v Kosiciach

na stranke www.matica.sk, pod liStou Vedecké pracoviska — Krajanské muzeum — Oznamy KM MS.

Matica slovenska Krajanské mizeum

Mudronniova 1 036 52 Martin




Sts Cyril & Methodius Slovak Church

and

Jednota, Monsignor Shuba District
cordially invite you to their annual ....

SLOVAK FAMILY DAY

Fomeat L

On Sunday, June 234 2013
Mass at the grounds starting_j at 11 am
At Creditvale Park
On Barbertown Rd, Mississauga

Admission $8.00 for adults
Children under 12 is Free

Lunch to be served after the Mass
Schnitzel $8.00
Gulash $6.00
Hot Dogs $1.00
BBQ at 4pm

¥ CAMP HOSTYN

. 5
sleep-over camp
for kids ages 6-16
June 30 to Juhy 20 2013
at S5t-Calixte, 8o km N of Montreal

= Great food
= Excellent programs
* Swimming on a private beach
= Canoeing, Soccer, Volleyball
= Bonfires, Hikes, Games, etc.
= Dances = Arts & Crafts
1wh. $375/ 3 wks. 5950

www.hostyn.org

Director: |. Maxant
450.465.4844
camphostyn@gmail.com
Secretary: V. Seben
514.385.5153

hostyn@live.com

20 x ubytovanie v komfortnych izbach historického kastiela s wellness

a tenisovym kurtom a inymi moznostami vyuZitia volného ¢asu

90 hod. vyucby slovenského jazyka pod zastitou Gymnézia spojenej

Skoly a udelenie platného certifikatu o absolvovani Studia

celodenna strava (ranajky, obed, vecera) - tradi¢né $peciality

slovenskej a regiondlnej kuchyne

Goralsky vecer - Zivd goralskd muzika a Specidlna vecera - ukdzka

miesenia a ochutndvka doméceho chleba peceného v kachlovej peci

Kastiela s tradicnymi syrovymi $pecialitami

|¥ 3 x fakultativne vylety, zabezpecenie dopravy (bez vstupeniek, stravy

a sprievodcu)

© Splav kafionu rieky Dunajec na tradicnych drevenych pltiach
v Pieninskom nérodnom parku, mazeum Cerveny Klastor - 10 km

® Mesto Levoca, zapisané v zozname UNESCO a dalsie kulttrne
atrakcie regionu Spis - 55 km

© Vlysoké Tatry (Tatransky narodny park), Belianska jaskyfia - 25 km

Terminy s moznostou prisposobenia sa
poziadavke skupiny:
5.7.-25.7.2013 © 27.7.-16.8.2013

Moznost doktpenia dalSich vyletov:

® Kogice - Eur6pske hlavné mesto kultdry 2013 - 130 km

® Krakov - najstarsie a najkrajsie Polské mesto — 120 km

© Bratislava - hlavné mesto SR, Spissky hrad, Orava, Narodny park

PENZION

Nizke Tatry
x ok *
Doprava: |< & y
najvyhodnejsie dopravné spojenie - letisko Krakov, 120 km, doprava AST I E L HANU
priamo do penziénu

kastiel@penzionhanus.sk « www.penzionhanus.sk
00421903 635 781+ 00421902310778

Moznost dovolenky v akomkolvek termine pocas prdzdnin s vyuZitim
Vsetkych pontikanych sluZieb aj bez vyucby slovenského jazyka
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Another Three
Slovaks to
Receive Goodwill

Ambassador
Award

Three Slovaks living abroad will
be awarded with the Goodwill
Ambassador honour from
European and Foreign Affairs
Minister Miroslav Laj¢dk on
Friday (25 May). This year's lau-
reates are molecular biology
researcher at Oxford University
Monika Gullerova, long-term
head of the Slovak History and
Culture department at Ottawa
University in Canada professor
Marian Mark Stolarik, and graph-
ic artist living in Prague Matej
Kren. Doctor Gullerova co-invent-
ed the ground-breaking "gene
shutdown" method that promises
significant potential for the devel-
opment of the biotechnological
industry and treatment of severe
genetic diseases. Last year, she
won the Medical Research
Council Career Development
Award worth €2.34 million that
allowed her to open her own
research laboratory in Oxford.

Mitsubishi
Interested in
Investing Iin
Slovakia

The Japanese car  maker
Mitsubishi is considering invest-
ing in Slovakia. The Board
Chairman at Mitsubishi
Corporation Yorihiko Kojima and
a delegation of managers held
talks with Slovak Prime Minister
Robert Fico and the ministers of
his Cabinet in Bratislava on
Friday. Similar negotiations have

o _- s amet
_ PENZION-
RESTAURACIA SINDLOVEC

Zuberec/Zverovka — Rohace (Zapadne Tatry)
Komfortné ubytovanie:
Dvojpostelové izby s ev. pristelkou,
apartmany do 5 os6b. Na izbach sprcha+WC,

Penzia, polopenzia, ranajky, tradi¢na “kuchyna starej
mamy”, tunajSie Speciality,
Turistika: Posledné zastavenie na Zverovke k
nastupu Rohacskou dolinou na Rohacéske plesa a
chodniky az na Rohacsky hreben.
Sedacka a zjazdovka 5 min. od nas.
www.sindlovec.sk , Tel. 421 435 395 888

in the past preceded the arrival of
three large automakers setting up
production facilities in Slovakia.
Which areas of development
Mitsubishi are interested in is not
yet clear. “We have not spoken
entirely of concreteness, in any
case, Japanese companies can
offer excellent conditions for
investment," said the Director-
General of the Slovak Agency for
Investment and _  Trade
Development Robert Simoncic¢
after the meeting. He added that
five international companies are
considering investing in Slovakia
and at least one of them is from
Japan.

U.S. Steel in
Slovakia is Back
in the Black

The Slovak division of the U. S.
steel corporation U.S. Steel
Kosice closed last year with a net
profit of €27.66 million, bouncing
back from 2011 in which the com-
pany reached a loss of €24.77 mil-
lion. “The improvement of eco-
nomic performance for 2012 ver-
sus 2011 reflects the influence of
lower prices of raw materials and
an increase in the volume of
orders that were partly offset by a
drop in sales prices and an
increase of energy prices,”
announced the firm. The steel
manufacturer had intended to
leave KoSice due to the end of its
tax holiday, growing energy costs,
and stricter EU regulations regard-
ing the environment. The Slovak
government and the U.S. Steel
giant ultimately signed a memo-
randum on the company’s contin-
ued presence in the eastern Slovak
city, with the government promis-
ing relief in the energy field and in
commitments towards the envi-

ronment.

TV, moznost WIFI.
Restauracia:

posedenie i vonku.

421903509670

75th ANNUAL SLOVAK DAY

JULY 14,

2013

Croatian Club Karlovac 1860 Thompson Road South
Milton, Ontario
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Najstarsi sloven-
sky futbalovy klub
si pripomenul 115.

vyrocie vzniku

(TASR) - Najstarsi futbalovy klub na Slovensku 1. FC
Tatran PreSov si v sobotu 26. maja pripomenul 115.
vyroCie svojho zalozenia.

Vznikol v roku 1898

V PreSove sa konalo vobec prvé oficialne futbalové
stretnutie na terajSom uzemi Slovenska. Zohrali ho dva
budapestianske kluby - Obudai Tornaegylet a
Budapesti Tornaclub. Exhibi€ny zapas sa uskutoCnil na
vojenskom cviCisku Kamenec. Zorganizoval ho
FrantiSek Pethe, zakladatel preSovskej telovychovy a
profesor telocviku na gymnaziu. Hned v den zapasu,
25. maja 1898, vznikol v PreSove prvy futbalovy klub
na Slovensku pod vtedajSim nazvom ETVE. Neskor
pribudli aj dalSie kluby, bohaté stranky predvojnovej
histérie napisali v rokoch 1931-1945 futbalisti Slavie
PreSov. Neskor niesol preSovsky klub aj nazvy Sparta
(1948), Sparta Dukla (1949), Dukla (1950), CSSZ

Dukla (1951) a v roku 1953, teda presne pred 60 rokmi,
sa v nazve klubu po prvykrat objavil Tatran. Tento
nazov v réznych obmenach figuruje v mene futbalistov
reprezentujucich preSovsky futbal doter

Prvy zapas odohral v roku 1950

PreSov ale este predt)'/m pod nazvom Dukla, zohral
prvé stretnutie v najvy3Sej Ceskoslovenskej sutazi.
Presne 4. marca 1950 v Ziline (2:2). Tim z metropoly
Sari$a nasledne odohral v rokoch 1950-1993 v &esko-
slovenskej najvyssej sutazi dovedna 34 ro¢nikov (ide o
Stvrty najvys$si pocet zo slovenskych muzstiev). Hraci
preSovského klubu polas 43 rokov odohrali 938
zapasov s bilanciou 340 vyhier, 208 remiz a 390 prehi-
er so skére 1208:1364 a 888 ziskanymi bodmi.
Najlep$im umiestnenim boli dve 2. miesta v ro€nikoch
1964/1965 a 1972/1973. Spomenut treba aj 3. miesto
zo sezony 1963/1964 i 4. miesto z ro¢nikov 1954/1955
a 1958/1959. Vitazstvo v Ceskoslovenskom pohari
ziskal nas klub v roku 1953, finalovu u€ast vybojoval v
rokoch 1966 a 1992. Vitazstvo v Slovenskom pohari
zaknihoval v roku 1992, finalovu u€ast zaznamenal aj
v rokoch 1973, 1985, 1994 a 1997. Tatran vo svojej
histérii ucinkoval v troch medzinarodnych poharovych
sutaziach. V Pohéri vitazov poharov v roc¢niku
1966/1967 skoncil v 1. kole, v ro€niku 1974/1975 sa v
Pohari UEFA dostal do 2. kola. V ro¢niku 1980/1981 sa
stal vitazom Stredoeurépskeho pohara.

Devét sezén v samostatnej slovenskej lige

V novodobej historii pésobil Tatran od roku 1993 v
samostatnej slovenskej lige devat sezén, priCom
najlepSim umiestnenim bolo 4. miesto hned z uvodnej
samostatnej sezéne 1993/1994. V nasledujicom roku
sa Tatran predstavil v Pohari vitazov poharov, v ktorom
presiel cez irsky Bangor City, Skotsky Dundee United a
stroskotal az na neskorSom vitazovi celej sutaze
Reale Zaragoza. V sezéne 2001/2002 "zelenobieli"
vypadli do 2. ligy a klub sa postupne ocitol v kritickej
situacii na hranici uplného krachu. Z najhorSieho klub
vytiahol prichod novych akcionarov v roku 2005,
ktorym sa podarilo situaciu v fiom stabilizovat a pod
vedenim Romana Pivarnika si uz ako 1. FC Tatran
PreSov v sezoéne 2007/2008 vybojoval po Siestich
rokoch suverénnym spésobom navrat medzi elitu. V
doterajSich Styroch sezdénach v najvySSej sutazi
obsadil 1. FC Tatran postupne 7., 8., 11. a 10. miesto.

Vypadne PreSov ¢i Trnava?

Den po pripomenuti si 115-teho vyro€ia zaloZenia najs-
tarSieho klubu na Slovensku bude bojovat jeho
suCasny kader v priamom suboji s Trnavou o udrzanie
sa v najvyssej sutazi.

Ci uz zhodou okolnosti alebo zakonom o
zakladnej
vykonavali tuto povinnost’ mnohi slovenski
v byvalom Ceskoslovensku v
jednych z najvacsich kasarni vo vtedajsej
republike - v Miloviciach - Mladej - pri Prahe.
Je rovnako vela tych, ktorych okupacia
Ceska a Slovenska vojskami VarSavskej

presuvani vojakov

mladici

sluzby

Siltovkami

zmluvy v auguste 1968 zastihla v tychto

objektoch. Kasarne v Miloviciach a letisko v
na mapach
oznacované) zacali urychlene obsadzovat’
cervenej hviezdy.

Miadej (ktoré nebolo

vojskd so znakom

Vojakov sluziacich o nie€o predéasne ako
bola uréena ¢asova lehota posielali do civilu
a vystriedal ich buchot tvrdych ¢iziem
zakladnych vojakov z okupaénej krajiny. ISlo
o dostojnikov s vysoko zdvihnutymi

s ich prenikavo

navoniavkovanymi sekretarkami s vyrazne
namalovanymi perami.

Po rokoch sa nasli dékazy, ze niektoré z
nich boli donutené ,,svoju pracu” vykonavat’
ako najmiernejsi trest, napriklad za protest v
Moskve proti invazii...

Milovické mesto duchov

Polorozpadnuté paneldky zarastené stromami, opustené masivne
hangare obrastené travou, vel'ké letisko, par malych privatnych
lietadiel a mladych blaznov, ktori si skusaju svoje umenie za
volantom pretekarskych strojov. A do toho h¥stka obdivovatelov
vykladnej skrine sovietskej armady pocas okupdcie
Ceskoslovenska. Vitajte v Miloviciach.

Dlhorocna historia

Dnes uz malické mestecko
Milovice, ktoré lezi necelych
Styridsat’ kilometrov severovy-
chodne od Prahy, bolo sidlom
vojenskych jednotiek uz od
zaCiatku dvadsiateho storocia.
Postupne sa tu vystriedali
vojska cisarskeho Rakuska,
prvej ceskoslovenskej repub-
liky, hitlerovského Nemecka,
socialistického Ceskoslovenska
a napokon aj Sovietskeho zvizu.

Dnes uz malické mestecko
Milovice, ktoré lezi necelych
Styridsat’ kilometrov severovy-
chodne od Prahy, bolo sidlom
vojenskych jednotiek uz od
zaciatku dvadsiateho storocia.

Foto:  Webmagazin.sk/Matej
SulcPévodny rakisky vojensky
tabor sa vdaka svojej dobrej
polohe neustidle rozrastal,
obl'ubu mu prejavil aj nemecky
nfirer Adolf Hitler ¢i jeho

rusky kolega Leonid Ilji¢
Breznev, ktory z Milovic urobil
pocas okupacie Ceskoslovenska
hlavné sidlo strednej skupiny
vojsk.

Prave pocas rokov 1968 az 1991
zazili Milovice svoj najvacsi
rozmach a je dost’ pravdepodob-
né, ze sa tu nachadzali aj
jadrové hlavice. Ci tu ale naozaj
boli, sa uz asi nikdy
nedozvieme, nakol’ko sa tu nasli
iba rakety schopné nuklearnu
hlavicu niest. Faktom ale je, Ze
sa tu za dvadsaftri rokov
vystriedalo podl'a dostupnych
udajov vySe sto tisic ruskych
dostojnikov aj s rodinami.
Dokonca bol odtial’ kazdy den
vypravovany S$pecialny vlak do
Moskvy.

Dostat sa do Milovic bolo
kedysi snom  desat'tisicov
Sovietov. Moznost’ ist’ za hran-
ice Sovietskeho zvizu, hoci len
do satelitniho Ceskoslovenska a

uzivat’ si tu vydobytky vojen-
skych hodnostarov, ktori nas
zachraiiuji pred imperializ-
mom, bolo pre mnohych naozaj

iba zboznym prianim.
Ceskoslovensky ~ tovar v
obchode, pocta najvyssich

ététnych predstavitelov a v
neposlednom rade aj pekna kra-
jina a pokojny Zivot na
vojenskej zakladni boli hlavny-
mi znakmi vtedajSieho Zivota
Rusov v  Ceskoslovensku.
Ruské paneldky, obrovské
bunkre, mnozstvo Zelezobetoénu
a chatrajuce napisy v rustine st
zasa pamiatkou, ktora ostala po
Rusoch v Miloviciach dodnes.

Dnes pripominaji Milovice skor
ako vojensku vykladnu skriniu
pamitnik nechcenej slavy.
Napriek vyjadreniam ceskych
politikov po odsune ruskych
vojsk o ucelnom vyuziti vojen-
ského priestoru ostalo len pri
prazdnych slovach. Areal ostal
po odstraneni municie lezat
ladom a stal sa cielom
dobrovolnych vykradacov, ¢i
skor recyklatorov  réznych
kovov, nastrojov, aj dalsich
komodit.

Obrovskeé zelezobetdénové
bunkre pre rakety, Siroké prista-
vacie drahy aj dokonalé krytie
objektov obrastenych travou
pridavaju tomuto miestu skryta
krasu. Tak ako hl'adaju detailisti
krasu v najdokonalejSom
zobrazeni, tak mozno hladat’ v
Miloviciach ruské velikasstvo,
silu, moc a zaroven aj
zbytoCnost a mnezmyselnost’
ruskej, ¢i vlastne sovietskej
politiky v druhej polovici
minulého storocia.

Matej Sulc

TASR

Zverejnili zoznam estebakov zo
stredného Slovenska, Sikanovali

Ustav paméti naroda zverejnil

zoznam  spolupracovnikov s
komunistickou StB, ktori pésobili
na strednom Slovensku.
Zverejneni eStebaci sa
dobrovolne pod|eIaI| na "boji s
vonkajsim i vnuatornym
nepriatelom".

Na internetovej stranke Ustavu
paméti naroda (UPN) pribudol
zoznam stoviek prisluSnikov StB,
ktori v rokoch 1966 az 1974 pdso-
bili v Stredoslovenskom kraji.
Ustav zverejnil mena 504 pris-
luSnikov utvarov Spravy StB
Krajskej spravy ZNB v Banskej
Bystrici.

Zverejneni eStebaci sa
dobrovolne podielali na "boji s
vonkajsim i vnutornym
nepriateflom". "Evidovali,

veriacich

StB

sledovali,
perzekvovali skupiny obyvatelov,

odpocuvali a

ktoré komunisticky rezim
povazoval za svojich nepriatefov,"
uviedol dnes na tlaCovej besede
§éf UPN Ondrej Krajnak.

Prenasledovali
veriacich
ISlo najmd o duchovnych a

duchovnych a

veriacich predovSetkym katolickej
cirkvi, ale tiez o prislusnikov
naboZenskych siekt, napriklad
Svedkov Jehovovych. Medzi pre-
nasledovanych patril aj neskorsi
biskup Rudolf Balaz ¢i katolicky
khaz Jozef Gazda.

Toho podla riaditela sekcie
dokumentacie Lubomira
Morbachera sudili len preto, lebo
nabozensky vychovaval deti svo-
jho brata a sluzil omSe mimo kos-
tola. "Rimskokatolicka cirkev bola
z hladiska nebezpecnosti pre
rezim najdélezitejSia," upozornil
Morbacher.

Po nastupe normalizacie sa
pozornost sustredila aj na
spisovatelov, vedcov, novinarov,
umelcov, vysokoSkolakov a
roz8irovatelov ilegalnej tlace.

Pokrac¢ovanie na str.5



Byvalo aj tak: co majales

.....

slovenské mesta uz ich vlastne maju za
sebou. Sudiac podla sprav v médiach a
roznych uputaviek, su to komercné
podujatia s koncertmi pozvanych rock-
ovych kapiel a s potokmi piva ¢i koly.
Mladé obecenstvo sa po koncerte
vyburi na diskotéke a pri sut’azi Miss
mokré tricko.

Uz takmer ni¢ nezostalo z niekdajsich
majalesov karnevalov, ktoré iskrili
I'udovou tvorivostou, S$tudentskou
recesiou a nastavovali krivé zrkadlo
spoloc¢enskym neduhom. Autoritativne
rezimy ich za to dokonca zakazovali. A
najmé o tom tu bude rec.

Povodne vsak boli oslavou jari. Dnes
uz malokto vie, ze slovo majales
pochadza z ,maialis“, ¢o v latinine
znamena vykastrovany brav, ktorého
stari Rimania obetovali bohyni jari a
plodnosti. Volali ju Maia, bola matkou
znamejSicho boha Merktira a jej
kazdoro¢né hlavné oslavy sa konali 1.
maja v Ostii ned’aleko Rima.
MesteCcko sa  vtedy vyzdobilo
kvetinami a vetvickami s ovocim, jeho
obyvatelia 1 pocetni navsStevnici
prepadli bujarej veselosti. Ale pod'me
spat’ domov na Slovensko, teda najprv
— na uhorské Slovensko.

Na sviatok maja ide sa do haja

V naSich koncinach sa majalesy uz
aspoii dvesto rokov spdjaju so
Studentskym zivotom. Spisovatel
Gustav Zechenter-Laskomersky nam
zanechal humorne ladenu
spomienkovi ¢rtu o majalese, na
ktorom sa zicastnil eSte v roku 1832
ako Student katolickeho gymnazia v
Banskej Bystrici.

Oslavam predchadzala verejna zbier-
ka, kazdy zo Studentov prispel ,,jed-
nym striebornym dvadsiatnikom*. Z
vytazku sa nakuapilo vino, pivo, miso
,»a druhé réarozie“. SviatoCny den sa
zacinal sprievodom, do ktorého kazdy
nastupoval s valaskou, kapsou (v nej si
niesol pribor i pohar) a s
»podperenym* klobukom.

Nad hlavami ucastnikov vialo Sest
Skolskych zastav. Kracali za spevu Stu-
dentskych piesni. Jedna z nich — ,,Je
svatek maje, pujdeme do haje” — je
pomerne znama dodnes.

Sprievod doputoval za mesto na luku
zvani Hradna. Tam uZz tri kucharky
pripravovali gula$ pre 150 hladnych
krkov. Nasledoval obed a po nom aj
popijanie. Nakoniec ,,pivom rozjarena
Studentska chasa pri frfotani turnérske;j
hudby pustila sa do tanca“. Dievcat
bolo malo, a tak ,,jeden capo skékal s
druhym®.

Co je zaujimavé, na tomto majalese sa
aktivne zucastnili aj pani profesori, ale
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Krestania tyzden po sviatku

jedli a tancovali oddelene. A zrejme to
boli oni, ¢o zariadili, aby sa hned’ po
zapade slnka i$lo z luky domov.
Zachenter-Laskomersky pisal svoju
¢rtu v roku 1870 a na zaver nezabudol
poznamenat, Zze po 38 rokoch sa
vielit¢o zmenilo: ,Studenti teraz
nechodia po majalesoch s valaskami a
s kapsou, ale s cigarami v ustach a s
cvikrom na nose.*

A este nieCo: v rozpore s tradiciou sa
majalesy zacali organizovat’ uz nielen
v maji, ale aj v juni, zvyc€ajne na konci
Skolského roka. 5

V obdobi prvej Ceskoslovenskej
republiky sa Studentské majalesy kon-
ali aj v internatoch, slavne boli na
Lafranconi. ,,Bol to velky sviatok,“
vysvetluje  profesorka  Feglova,
»pretoze do internatu mohli vstupit
dievCata iba dvakrat do roka, a to na
mikulassku zabavu a majales.*

Komunisticky rezim povolil Stu-
dentské sviatky jari az v roku 1956 a
vzapiti to olutoval. PreCo, to uz je na
osobitné rozpravanie.

Pokus o majales v rézii CSM

Prvy majales vobec v
o,fudovodemokratickom*
Ceskoslovensku — po 6smich rokoch
od prevratu — usporiadali bratislavski
vysokoskolac. Vladnuca moc sa
rozhodla podporit’ vrcholné
mladeznicke snemovanie zrezirovanim
majalesovych oslav, doddva Urbasek.
Ceskoslovensky zvéz mladeze, plne
kontrolovany komunistickou stranou,
vydal dokonca metodické pokyny,
ktoré vysli v brozure Ako pripravit
majales. Scenar bol sice dokladne
rozpracovany, ale funkcionarom CSM

svatodusny kruh, ktory sa zacal

sa veci Coskoro vymkli z rak. Koncom
februara 1956 sa totiz zacal z Moskvy
do celého vychodného bloku pozvolna
$irit’ politicky odmaék.

Tajna  sprava o  stalinskych
represaliach, ktoru predniesol koncom
februara na 20. zjazde sovietskych
komunistov ich najvyssi $éf Nikita
Chruscov, unikla za hrubé kremel'ské
mury. V poslednom aprilovom tyzdni
sa uz o nej hovorilo aj na Studentskych
zhromazdeniach v Prahe.
Vysokoskolaci zacali nastolovat nie-
len otazky Skolskej reformy a
socialneho zabezpecenia studia, ale aj
politické  poziadavky. Napriklad
pozadovali prehodnotenie zinsceno-
vaného procesu s Rudolfom Slanskym,
Vladimirom Clementisom a d’al§imi
ucastnikmi dajného protiStatneho
sprisahania, ktorych popravili iba pred
necelymi Styrmi rokmi.

Rezolucie  prazskych  Studentov
doputovali v prvych majovych dinoch
aj do bratislavskych vysokoskolskych
internatov.

Kravaly zlomit’ v zarodku!

Majéles mal totiz dozvuky, a to uz
vecer 14. mdja, ked’ dvaja aparatnici
UV KSS prisli do vestibulu Mladej
gardy a strhli z nastenky rezoluciu
prazskych vysokoskolakov. Vyvolalo
to burlivu reakciu obyvatel'ov interna-
tu, ktori sa vzapiti zhromazdili v
jedalni, zvolili si deklaracny vybor a
odsuhlasili ~ vlastné  vyhlasenie.
Podporili v fiom viaceré¢ poziadavky
prazskych kolegov, ale prisli aj s vlast-
nymi.

Medzitym vsak nastal dominovy efekt
a protestné Studentské zhromazdenia

atku  Najsvatejsej

Trojice

to skandal

prebehli v dalSich vysokoskolskych
internatoch. Na Suvoraku sa dostal do
deklara¢ného vyboru aj buduci historik
Jozef Jablonicky. Studenti tam
protestovali proti zriadeniu Stredne;j
vojenskej $koly Jana Zizku, ktora
obsadila internat Lafranconi v Ccase,
ked 1 200 bratislavschh
vysokoskoldkov malo vazne problémy
s ubytovanim.

Na dievcenskom internate v Horskom
parku sa burili $tudentky z filozoficke;j
fakulty po tom, ¢o im niekto strhol z
nastenky rezoluciu prijati na Mladej
garde. Najbojovnejsie vyzyvali ostatné
ist’ do ulic.

Toho sa zrejme mocenské organy oba-
vali najviac, preto uviedli do poho-
tovosti ozbrojené zlozky, vratane
Ludovych milicii a pri internatoch hli-
adkovali motorizované jednotky.
Zaroven sem vyslali delegécie z
bratislavskych zavodov s odkazom, ze
,robotnici nedovolia, aby v meste boli
nepokoje*.

Vtedaj$i najvyssi partajny $éf na
Slovensku Karol Bacilek tlmocil
prikaz  svojho prazského pred-
staveného  Antonina Novotného:
»Nepripustit' kravaly, zlomit ich v
zarodku!* Zacali sa vysluchy na
Februarke, kde sidlila StB. Siedmich
Studentov onedlho vylucili zo Studia,
medzi nimi aj Vladimira Styka. Nikto
mu otvorene nepovedal, ze za ucast’ na
majalesovych dozvukoch. Ako aj v
d’alsich pripadoch, nasli vhodnu
zamienku. A zamerali sa na tych, ¢o
zili s bilagom ,,burzoazneho povodu®.
Stykovcov  tri  roky  predtym
vystahovali z Bratislavy v akcii B..

Na povolenie $tudentskych majélesov
sa muselo potom c¢akat' devit’ rokov,
kym nenastal d’alsi odmék. A opit’ bol
z toho Skandal. Prazski vysokoskolaci
— medzi nimi pocetni, v ,,stovezatej
Studujuci Slovaci — zvolili v roku 1965
za krala svojho majalesu znameho bit-
nického basnika Allana Ginsberga z
USA. A posadili ho do kociara pod
transparent ,,Kral' Ginsberg — vyraz
proletarskeho internacionalizmu®.
Kral’ mal potom prehovorit’ k davu, ale
ked’ze vedel po cesky iba niekolko
slov, tak viedol svoju re¢ vo forme
budhistickej mantry, sprevadzany
cinkanim na Cinely.

Statne organy vyhostili Ginsberga na
druhy den z krajiny.

Majélesy uz potom v Ceskoslovensku
nezakazovali. Zistili, Ze staci, aby ich
organizatorov nespﬁét’ala z o&i Statna
bezpecnost.

(kratené)
Vladimir Jancura, PRAVDA

Krestania v
nedelu 26.
maja slavili
sviatok
NajsvatejSej
Trojice

Zverejnili
zoznam
estebakov..

Pokrac¢ovanie zo str.4

ZastraSovali

"Zastrasovali a umiciavali tych,
ktori nesuhlasili s okupaciou
Ceskoslovenska v roku 1968,"
dodal Krajiiak. StB sa sustredi-

Zoslania Ducha Svatého, slavili
dalSi sviatok - NajsvatejSej
Trojice. Je to sviatok BozZej
Trojjedinosti. Je oslavou Boha
Otca- Stvoritela, Boha Syna
JeziSa Krista - Vykupitefa a

Boha Ducha Svatého -
Posvaétitela.
V Evanjelickej cirkvi augs-

burského vyznania
dnesny sviatok

(ECAV)
uzatvara

la aj na mladez. V 70. rokoch
zakrocila napriklad proti
rozmahajucemu sa trampské-
mu hnutiu.

"Trampské tabory boli povazo-
vané za nelegalne. Turistika do
prirody podla vlastnych pred-
stav a smernic nebola Ziaduca.
StB zddvodnovala, ze ich to
odvadzalo od SZM," priblizil
Morbacher.

Historik poznamenal, ze eSte-
baci za svoju pracu dostavali
riadny plat.

Vstupenim Krista Péana na
nebo, vyvrcholil svatodusnymi
sviatkami - Turicami a kon¢i sa
slavnostou  Svatej Trojice
(Sancta Trinitas). Sucasne sa v
cirkvi kon€i slavnostna cast
cirkevného roka, pocas ktorej
sa slavi narodenie, ukrizovanie,
smrt a zmftvychvstanie JeziSa
Krista.

V katolickej cirkvi po tomto svi-

"Ak by sme to porovnali s platmi
robotnikov, tieto mzdy boli
pomerne vySSie," povedal.
Mzdy vSak podfa Morbachera
neboli tou najdélezitejSou
vecou.

"Ich preukaz bol pre nich
vstupenkou kdekolvek, mohli
robit’ rézne intervencie,
zahladzovat trestnd c&innost
svojich spolupracovnikov,
podieflali sa na koristi po emi-
grantoch. Mali iné benefity,
ktoré vyvazovali to, ze ich plat

nasleduje na buduci tyzden -
30. maja - dalSi vyznamny svia-
tok - NajsvatejSieho Kristovho
tela a krvi, znamy ako Bozie
telo.

Tento sviatok je oslavou daru
Eucharistie a vyjadrenim ucty k
Spasitelovi pritomnému pod
spOsobom chleba a vina vo
Sviatosti oltarnej. Je spojeny s
tradiciou procesii.

mozno nebol taky ako banika z
Ostravy," dodal.
Zverejnené informacie su podla

Krajfiaka urCené najma
obCanom Z0 stredného
Slovenska, ktori sa stali

obetami perzekucii StB. Ako
doplnil, informacie im mézu
pomdct v poznani systému a
mien konkrétnych prislusnikov
StB. ;

"Tito prislusnici StB sa
predstavovali krycimi menami,
Casto nemali o ich identite pre-

nasledované osoby ziadnu
vedomost. M6ézu sa teda
dozvediet o tom, ako
manipulovali s ich Zivotmi,"
ukoncil Morbacher. ]
Dlhodobym cielom UPN je
spristupnit’ verejnosti Struktary
a uplné personalne obsadenie
v8etkych teritorialnych Utvarov
StB na Slovensku. Pred rokom
ustav zverejnil vSetkych pris-
luSnikov StB Vo
Vychodoslovenskom kraiji.

SITA
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My Point of View

The first two decades of the
second Slovak Republic (1993-2013)

Stanislav J. Kirschbaum

I n a series of articles written in
1913, the great man of letters
and political leader of the begin-
ning of the twentieth century,
Jozef Skultéty, deplored the
state of Slovak society at that
time and was, furthermore,
uncertain whether it could meet
the challenges that it faced.
Budapest’s policy of
Magyarization in Upper
Hungary, as Slovakia was then
called, was in full force, making
it very difficult for the leaders of
the Slovak nation to articulate
any economic, social, or politi-
cal goals. Were he alive today,
Skultéty would, no doubt, mar-
vel at the development that has
taken place in the span of a
century.

He might, in fact, be especially
amazed at the changes that
have occurred in the last two
decades. He would rejoice at
the fact that the year 2013
marks the 20th anniversary of
the creation of the second
Slovak Republic and he would
see it as an important anniver-
sary that merits examination
and comment.

Like most important events in
Slovak history, the creation of
the second Slovak Republic on
1 January 1993 was a decision
taken by political leaders who
had not consulted the people.
Furthermore, it was a gamble,
as it required the creation and
consolidation of state institu-
tions that had hitherto not exist-
ed in Slovakia. For 74 years,
with the hiatus of six years from
1939 to 1945 when the first
Slovak Republic existed,

, Nakreslim si domcek, pri
domceku stromcek.

Pod stromcekom velké huby,
taky obraz sa mi lubi*.

N a svet blizky ¢i daleky
modzeme pozerat z rdézneho
uhla, hlavne podla toho, aké
hodnoty su pre nas v Zivote
doélezité, ¢i najdolezitejsie.
Niektori a nie je ich malo sa
vidia vo svojich detoch a cez
ne vidia svoje okolie. Ini vidia
svet cez svoju kariéru, ti

Slovakia had, since 1918, been
a constituent part of a state it
shared with the Czech nation.
The centralized state institu-
tions that were created had not
allowed for any form of self-
administration in Slovakia.

Not until 1968, when the feder-
alization of Czechoslovakia
occurred, the only reform from
the liberalization period of the
Communist regime in the spring
and summer to survive the
Warsaw Pact invasion of
August, did Slovakia acquire
institutions allowing for some
self-government and not just the
execution of state policies

»skromnejs$i“  cez poharlk
v kréme,... Sme proste rdzni.
Jediné o com dokazeme
diskutovat’ a delit’ sa o nazory,
su nase dve spolo¢né témy Ta
najvdacnejsw je ako inac ak
nie pocasie. Hoci aj tu sa
rozchadzame, téma je vzdy
aktudlna. Ci je teplo, ¢i je
zima, nikdy to nie je nasa vina,
ale vzdy sa tu najde opozicia,
ktorej konkrétny cas Ci
pocasie nevyhovuje. Bez
konkurencie je vSak téma
0 tych najvzacnejsich

Bere e

Enjoy this hand made, just a touch sweeter,

Czech Premium BB@MMB Lager beer.

Served @ Prague Restaurant - Masaryktown
and Golden Pheasant Restaurant, Mississauga
Find an Ontario location at www thebeerstore. calbeers, then click
Crech Republic or call 1-885-948-2337 10 bring them BrouCzach
direclly Lo your favorite Beer store Lrewery. Info www.novopackepivo,cz

decided in Prague. When the
breakup occurred on 31
December 1992, the Czech
Republic retained all of the state
institutions while the political
elite in Bratislava faced the
challenge of creating new ones
in Slovakia. It was a challenge
they met. Credit goes to the cre-
ator and first prime minister of
the second Slovak Republic,
Vladimir Medciar, a man who, in
the years that followed, serious-
ly challenged democratic devel-
opment in Slovakia by his idio-
syncratic and centralizing style
of rule. The fear in the West that
Slovakia would, under his lead-

paperikoch zvanych peniaze,
za ktoré sa da kupit vSetko
a vsetci na svete. Ak ich mame
v hrsti, svet je nas. Sme panmi
osudu a mozeme
demonstrovat  svoju moc
a nadvladu. Bohuzial’, kazdy
Z nas sa moze nimi vystatovat’
len do hIbky vlastnej
penaZzenky.

Ja konkrétne s mojimi znamy-
mi premeliem kazdy cent.
V mojom osobnom kalendari
mam zapisani jednu, jedinu,
no najdolezitejSiu informéaciu
,»PD* Pay day*.

S kolegami je viac nez Casto
re¢ o tom, ¢i nam $éfka zvysi
plat a ¢i tento mesiac vyplati
nadCasy. S manZzelom sa
v poslednom ¢ase téme o peni-

Spravny uhol pohladu

azoch radsej vyhybam. Chce

vediet rdzne, nepodstatné
detaily, kde som minula skoro
celu vyplatu a iné informéacie
0 pohyboch na mojom konte.
S kamaratkami pravidelne
preberieme celosvetovu
finanénu krizu, ktora sa nas
osobne dotyka aj v tom, Ze
rapidne sa zvysili ceny muky,
chleba, mlieka a Ceresni. Mo_]
syn sa rozc¢uluje, Ze za novy
dom plati nehordzne dane
a jedna moja znama prisla
z dovolenky ako kostolna
myS. Kéava ju v Bratislave
vysla na $tyri eurd, vecera na
Styridsat’ a listok do divadla
dvadsat’ styri. Nehorazne sa to
v tom svete pokazilo. Pritom
mala S$tastie, Ze necestovala
do Australie. Len vtedy by

ership, become an authoritarian
state was shown by the fact that
its application for membership
into the North Atlantic Treaty
Organization (NATO) was post-
poned until there was a change
of government.

Despite his party getting the
most seats in the National
Council of the Slovak Republic
(NC SR) in the elections of
1998, the Meciar era ended
when a group of opposition par-
ties formed a coalition govern-
ment under the leadership of
Mikulas Dzurinda, the next man
to leave a mark on the history of
this anniversary. Dzurinda not
only ended the centralizing poli-
cies of his predecessor, but
brought in reforms that allowed
Slovakia to develop economi-
cally and thereby forever end
the oft-heard claim that the
country could not develop with-
out the paternalistic assistance
of others. But more importantly,
Dzurinda successfully prepared
Slovakia for admission into
NATO during its second
enlargement eastward and into
the European Union (EU) in
2004. His party and its coalition
partners had won the 2002 elec-
tions that confirmed the popula-
tion’'s desire to see Slovakia
achieve these two important
goals. Slovakia was now firmly
back in Europe where it had
always belonged, the post-war
years of communism having
been the exception in its history.
In 2009, the country was, after
Slovenia, the second one in
Central Europe to join the euro-
zone by adopting the euro.

Continued on page 10

videla svetové ceny!

Na druhej strane som dostala
véera od Judity velmi pri-
aznivé informacieo tom, Ze
vraj centralny vysavac isiel asi
o tri stovky dole a ak si checete
napriklad kapit novu
,TOYOTU®, tiez mdZete na
nej trhnut’ minimalne tisicku.
Vsetci spolo¢ne tuzkostlivo

sledujeme vSetky bazare,
vypredaje réznych
sortimentov, ale hlavne

viano¢né trhy, lebo uspokojit’
na Vianoce viacpocetnu rod-
inu nie je sranda.

Témy o peniazoch s proste
nevycerpatelné a da sa o nich
diskutovat’ den i noc.

Akuradt dnes rano pri
rozhovore na spominanu tému
mi moja blizka priatelka
oznamila doslova jobova
zvest’. ,,Pocula si o tom, Zze
vraj uz nebudu existovat
peniaze? Budl uz len nejaké
Cipy*

Verte mi, Uplne som stratila
re¢. Skoro som onemela. Pre
pana krala!

O ¢om sa uz len budem s tymi
P'ud’'mi rozpravat.

Bea



Poznavanie inych
a) seba

- Slovak Pavilion .

5255 Thornwood Dr., Mississauga
Friday: 7:30 pm - Midnite Slovak
Saturday: 1:00 pm - Midnite I
Sunday: 1:00 pm - 7:00 pm Al

Pred viacerymi rokmi sa v Toronte
periodicky konala prehliadka ¢i festival
narodnostnych skupin, ktoré pocas
niekolkych dni predstavovali vo svojich
halach vlastné tradicie, kultaru ¢&i
kulinarske umenie. Vytvorili akysi vceli
uf, v ktorom sa vSetko hmyrilo a
navstevnici sa v iom prenasali do inych
krajin, do iného sveta.

Po rokoch odmi€ania sa opat prebudil
zaujem o organizovanie podobného
podujatia a v piatok 24. maja sa s
obdobnym programom otvarali dvere

mensSich pavilénov, tentokrat pod
nazvom Carassauga, a to v
Mississauge, “predmesti“ Toronta.
Torontské Slovensko otvorilo svoj
pavilén v spoloenskej hale kostola sv.
Cyrila a Metoda v Mississauge.
Prichadzajucich navstevnikov ovialo
privitanie zaodeté v pestrofarebnosti
slovenskych krojov. Bolo to prekvape-
nie, ktoré vzapati prinieslo reakcie mno-
hych o tom, “Ze keby to boli vedeli a boli
by aspon ¢ast ludového odevu nasli
doma, iste by v fiom prisli.*

Ako uz Kanadsky Slovak v oznamoch
niekolko tyzdfiov avizoval, program
pripravil Slovak Canadian Heritage
Museum. Otvaraci ceremonial sa niesol
v narodnom duchu. Slova privitania,
otvorenia a gratulacii zneli od
predsednicky poriadajucej organizacie
Margaret Dvorskej, konzula SR v

Ottawe Martina Bartona a domaceho
duchovného Jozefa Vanu.

Umeleckym vykonom pritomnych strhla
Vychodna Slovak Dancers. Hudobne a
spevom vecer prijemne doplial Miro
Letko a ducha slovenskosti do progra-
mu vStepil svojim spevom a hrou na
fujare rev. Ladislav Kozan zo slovenskej
farnosti sv. Pavla v Toronte. Pri
vystavovanych umelecko-informaénych
dielach postavali hlavne “Neslovaci”,
inonarodni hostia, ktori navstevovali
rézne vystaviska. Pritomnym chutili

R

domace slovenské jedla, pripijalo sa
slovenskym pivom a naokolo ,Sumeli*
priatelské rozhovory.

Otvaraci veCer patril prevazne
slovenskej  pospolitosti.  Pecatou
zadost'uCinenia nad prijemnym

podujatim bolo aj to, Ze hostom sa
nechcelo odchadzat.

Trojdfiové predstavenie narodov a kra-
jin malo v minulosti zaklady v torontskej
“Karavane”. Bolo by dobre, keby toto
znovuzrodenie zapustilo trvalé korene -
ved poznat inych, znamena poznat lep-
Sie i seba. A v preneseni na zem svojho
pévodu je to o to dblezitejSie. Lebo
Casto nevidime C¢i nepozname dary
a poklady, ktorymi sme obklopeni.
Carassauga umozfiuje poznat krasu
inych a tak lepSie ohodnotit’ aj tu svoju.
Ak by Carassauga iba tymto obohatila
nas zivot, aj tak by splnila svoje
poslanie.

jb

Foto: Paul Elias
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WORLD-CLASS
LOVAK

y. bazant
p[et_:la’niac_h.LgBQ:;;.-

Vard

BAMOUET & COMNVENTION CEMNTRE

Mississauga'’s Most Central Location
Hurontario and the 401

From the most intimate oocasion to the grandest
functions of up o 600 guests, our 20,000 square fioot
facility is ideal for large weddings, and can also be
divided into 3 rooms for intimare gatherings. Our parking
lot holds up to 650 vehicles and we are conveniently
within walking distance of 3 major hotels.
Discover why others are raving about Mississauga Grand
Banquet & Convention Centre. Call today and make
your special occasion a most memorable one!

905-501-0043

www.mississaugagrand.com
35 Brunel Road, Mississauga
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Space for
your private
or business

card
$300 per year

Miesto

pre vasu
osobnu
Ci firemnu
kartu

$ 300- za rok

PIENINY

Penzion Kastiel Hanus

SpiSské HanuSovce 10
Tel. (421) 52 - 48 92123
www. penzionhanus.sk

DPS Group Chartered Accountants

Eduard Mracka

eduard. mrackeddpagroup.ca | emrackaf@yahoo.com

Phone: {£16) 286 - B43E

Cell: (647) 8B4 - 4034

Eob Mirbysek

Agent

Alikgbe Insurance Company of Canada
300E Winston Chaaaohil Blvd

Unit 1054

Mirsissaupa, O LEL 2WE

Tel: F0E-S59-7M8 ext 501
|-BSE-H54 2190

Fae: DOS-BFA-EE2

E-mudl: rirstussk @l siate.ca

@

Allstate

Viear're i pocd Rands

sfa#* BAR s CRILL.

Liba’s Bar & Grill
Licensed under LLBO

Tel.: (416) 255 - 3179

448 Browns Line, Etobicoke, Ontario
(corner of Browns Line and Horner)

www.libasbarandgrill.com

e |
TEAM REALTY * ;
=

Birg: 519 741-1400

PBes: B19 T2E.7TI0

Fax: 676 Fa~.G282

www teamraaltykw.com

188 Victoria 5. 5., lat Park 511
Halchersr, Ontara M2l 2B

CYRIL DIIAK
Sales Represanlative

UNLIMITED RENO INC.

Peter M.Jakabek

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

16 Spinnaker Way
Unit 4

Concord Ontario
L4K 2T8

www.falconhitec.com
falconhitec@rogers.com

t. 905 669 8188
f. 905 669 8189

Ealcon

HLIMBEML {EATINC - EDRERS - DRARS
BACK FLOMY PROVESNTERS - AIR 08I TIC NI

>BLLI[ WATER MECHANICAL SERVICES INC

Mike Marian Masar

MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (416) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Debossing

Die Cutting

Multi level Foil Embossing

Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

A-Z Printers Ltd.

61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5

Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

Foil Stamping
Foil Embossing ’
Blind Embossing

Karol Andrassy
info@azprinters.com

Car and Truck
Rentals/Sales

Auaiabin 24 s | 7 GBS 0 WD

TOMAS BLEHD
Customer Sernice Aepresentative
1510 Speers Anad Tel: (905) B2T-2243
Oadivilla, Oinitarss Fa: (205) B27-2065
L&L 267 hiearsiSgmai com

DR. JOHN M. KOVALCIK

DENTIST
Hﬂ_lil Bioor 54, L
::Iégnlr:-l;. Ontaria Yehaphond
{West af Six Paints] (416) 239-4393

Slere/baer

Enjoy this hand made, just a touch sweeter,

Czech Premium B&Qﬂﬂ@ﬂl@ﬂ Lager beer.

Served @ Prague Restaurant - Masaryktown
and Golden Pheasant Restaurant, Mississauga
Find an Ontario location at www.thebeerstore.cal/beers, then click

Czech Republic or call 1-888-848-2337 to bring them BrouCzech
directly to your favorite Beer store brewery. Info www.novopackepivo.cz

Vasa reklama
na nasej
Web - stranke

AALA
kanadskyslovak.
cd




Hovori 'ahké dievéa vojakovi z
povolania po spolocnej stra-
venej noci:

- Ty darebak! Okamzite zaplat,
ja ti kaSlem na nejaku pochvalu
pred nastupenou jednotkou!

Do obchodu s kozenou galan-
tériou vojde zakaznik:

- Prosil by som si rukavice na
Soférovanie.

- Aké ¢islo? - pyta sa
predavacka.
- BAV 20-83.
- Mami, ocko vravel, ze

pochadzame z opic. Je to prav-
da?

- Neviem. Predtym nikdy svoju
rodinu nespominal.

Zobudi sa ozraty chlap a vola
svojho psa: - Dunco, Dunco,
pod sem!

A poslusny pes sa rozbehne k
svojmu panovi. Chlap krici:

- Nedupoc tak! Boli ma hlava.
Tak sa pes za¢ne poslusne po
tichu plazit.

- Daj mi nos k mojim ustam.
Pes poslusne vykona prikaz.
Vtom chlap na psa dychne a
hovori:

- Hradaj!

INTERNATIONAL TRAVEL

Pride uradnik cely nateSeny
do prace, vysype pred S$éfom
k6éS plny odpadkov, tlapne
sekretarku po zadku, ked mu
jeho kolega potichu povie:

- Kasli na to, Fero, ja som ten
tiket na Lotto zabudol podat.

Aky je rozdiel medzi dobrym
advokatom a  vynikajucim
advokatom?

Dobry advokat pozna paragrafy
a vynikajuci advokat pozna
sudcu.

Ako spoznate pravu svieckovu
omacku?
Trci z nej knot.

Ide zajac po lese a stretne
medveda.

Medved sa pyta:

- Zajac kam ides?

Zajac: - ldem sa obesit.
Medved: - A prec¢o?

Zajac: - Nembzem mat deti.
Medved:

- No a papas pravidelne
mrkvic¢ku?

Zajac: - A to sa musi?

Na druhy den opat stretne zajac
medveda. Medved sa pyta:

- Co, pomohlo to?

Zajac: - Nie, idem sa teda
obesit'.

Medved: - Ale nie, nechod. No a
spapal si ta mrkvicku aj
nasekanu?

Zajac: -A to sa musi?

Dalsi den sa to isté opakuje a
medved da opat radu zajacovi:
- A skusil si papat’ kapusti¢ku?
Zajac: - A to sa musi?

Dalsi den sa to isté opakuje a
medved' uz znepokojene povie:
-Skus papat tu kapusticku
nasekanu ako tu mrkviCku.
Zajac: - A to sa musi?

Dalsi defi sa ide zajac zasa
obesit a medved sa ho
nasStvane pyta: - Pocuvaj, ty
vlastne spi$ so zajadicou?
Zajac: - A to sa musi?

Chlaplk hovori: - Svoj volny
&as si vyplfiam korackom...

- Azda ste chceli povedat
koni¢kom, nie?

- No, aj tak sa to da povedat...

O¢ny lekar vojde do
preplnenej ¢akarne a pyta sa:
Pacienti, vidite ma vsetci?
Samozrejme, pan doktor.

Tak ¢o tu potom robite, vy simu-
lanti?
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Rozrusena zena vola na
pohotovost’:

- Rychlo pridte,doktor! Mgj
manzel ma 60 stupriové teploty!
- Uz je neskoro, to uz nepatri do

mediciny. Zavolajte hasi¢ov!

Pyta sa otec syna : "Jurko, ty
teraz chodis$ s Blazenou ?"
-"No chodim, ma$ nieCo proti
tomu ?"

-"Nie, len som chcel povedat,
ze ked som bol v tvojom veku,
tak som s nou chodil tiez."

Pride James Bond v Moskve
do baru a pri dverach ho zastavi
vyhadzovac, no James Bond sa
neda len tak zastavit' a hovori:
- | am Bond, James Bond!
Vyhadzova¢ nato:

- 1 am gej, Sergej!

Kura najde prazenicu a povie:
- Bracho, to si ty?

Jedind zena C¢o pochopila
muzov uz davno nezije lebo
umrela od smiechu.

Pride Janko na hodinu husli,
otvori puzdro a najde v fiom
samopal. Ked to uvidi pani
ucitelka hovori:

- Toto som si, Janko, o tebe
nemyslela! Som velmi prek-
vapena.

- M§j otec bude prekvapeny,
ked bude stat pred bankou s
huslami.

Muz v lietadle si zavola
letusku a stazuje sa:

-Podam na vasSu spolo¢nost
zalobu!Stale dostavam to isté
miesto.Nembzem si pospat,
lebo na oknach nie su rolety, a
nikto mi ani raz neponukol alko-
hol...!

LetusSka si da ruky vbok a povie:
-Ale pan kapitan,netarajte a
radSej pilotujte..!

Hovori Zena muzovi: ;

- Milacik, som tehotna. Co
chces, aby to bolo?

- Vtip!

Stoja dvaja vojaci pri kanone,
z jeho hlavne prave vylieta muz
s bielou palicou v ruke a
Ciernymi okuliarami na ociach.
Jeden z tych vojakov hovori
tomu druhému:

- Mne nepripada velmi
humanne strielat tymi slepy-
mi...

Agatha Rondzik

416-922-7775

International Travel provides travel service to individuals, groups and corporations within
Canada as well as to the United States, Europe and the World.

Our services include consulting and booking of flights, cruises, hotels, all-inclusive pack-
ages, travel medical insurance, car rentals. We are introducing a new service via Polimex:
SENDING PARCELS TO SLOVAKIA AND CZECH REPUBLIC. Surprise your loved ones over-

seas with a gift from Canada and save money on postage:

Example of market price: 3 kg parcel, dimensions: 35 cm x 35cm x 35¢cm:

Canada Post -

$95.92 /| TNT courier - $132.69 / Polimex - $2.99 per kg + $20 fee = 28.97
Travel with confidence, Travel with us! Follow us on Facebook: www.facebook.com/intltravel

Agata Rondzik, Manager

Zatelefonujte alebo poslite E-mail:

agatha@intertravel.ca alebo intertravel@rogers.com

Julia
Rottko
905-
990-
0961

Tatiana Jantos$ka
416 - 626 - 9779

International Travel, 208 Bloor St. West, Suite 505, Toronto, ON, M5S 3B4 Tel: 416-922-7775, Fax 416-922-9043, Cell: 416-939-6118,
www.intertravel.ca Member of IATA, TICO reg. 50016556

toll free: 1-877-922-8775

Od roku 1983

SLLOVAK TRANSLATIONS

Mgr. Eva Brejova Oficialne preklady, tlmocenie, sekretarske sluzby Translator-Interpreter-Secretary www.evabeva.com

slovaktranslations@evabeva.com (416) 762 8223

& niekolkorocnou skiisenastou Vam ochotne
v kontajneroch prevezieme na Slovensko vase auta,
stroje, nabytok, Gi iné veci. PomdZeme Vam pri
vybavovani colnych zalezitosti a inych farmalit.

{O05) 940 9830 - F:

Mesto/City

Objednavka na predplatné/Subscription Form
1 rok $65.00 do Kanady/1 Year $65.00 in Canada

Osobné predplatné na/Personal Subscription

Meno/Name

* 1 rok/1 year

* 2 roky/ 2 years

($90.00 do Spojenych statov/United States - $90.00 ~ $120.00 do inych krajin/Other countries - $120.00)

Adresa/Address

Provincia/Province

Telefén/Telephone

Mesto/City

E-mail

Postovy kéd/Postal Code

* 3 roky/3 years

Stat/Country

(Pre vnatornu koreSpondenciu / For internal correspondence only)

Predplatné ako dar na/Gift Subscription

Meno/Name

* 1 rok/1 year

» 2 roky/ 2 years

Adresa/Address

Provincia/Province

Prikladam sumu/ Enclosed is the sum of $

Postovy kéd/Postal Code

(Vystavte Sek na Kanadsky Slovak)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)
Poslite na adresu/Mail to Kanadsky Slovak, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON L4Z 2E5

« 3 roky/3 years

Stat/Country
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The first two decades of the second
Slovak Republic (1993-2013)

Continued on page 10

In the first decade of the second
Slovak Republic, Slovakia had
undergone incredible change:
the political culture of the
Communist system had been
replaced by a democratic one, a
state had been created and
consolidated, and it had
achieved international recogni-
tion as well as admission as an
equal partner in two Vvital
Western institutions. But there
had also been challenges, par-
ticularly of a domestic nature,
that needed to be addressed.
These came particularly to the
fore in the second decade.
Raébert Fico, the third personali-
ty to mark this period, is the
political leader who has had to
meet these challenges; he still
is prime minister as Slovakia
enters its third decade.

What is likely to give Fico his
significant place in Slovak politi-
cal history is the fact that he
obtained an absolute majority in
the NC SR in the elections of
2012; a first in Slovak history.
He did not need to form a coali-
tion government, something
that his predecessor had been
obliged to do. Without going into
detail, suffice it to say that the
Slovak political landscape after
the fall of communism had
become very complex if not
confusing. When the one-party
rule of the Communists gave
way to a multi-party system,
political parties across the left-
right spectrum began to appear
like mushrooms after a good
rain. The electorate, however,
was attracted by political lead-
ers rather than by party plat-
forms; as a result, parties came
and went, even when they won
seats in the NC SR, especially
those parties that sought to
establish themselves in the cen-
ter of the political spectrum or to
espouse a liberal point of view —
SOP (Party of civic
Understanding), ANO (New
Citizen’s Alliance) and SaS
(Freedom and Solidarity). The
parties that managed to win
seats regularly in elections to
the NC SR were found either on

Democratic Slovakia (Meciar)
and Smer-socialna demokracia
(Fico) or on the right -
SDKU/Slovak Christian and
Democratic Union (Dzurinda);
the SNS/Slovak National Party;
and the KDH/Christian
Democratic Movement. The
Hungarians in Slovakia have
had what might be called “eth-
nic” representation in many par-
ties with Béla Bugar, leading
Most-Hid/Bridge, as their most
eminent representative. In the
2012 elections the
HZDS/Movement for a
Democratic Slovakia and the
SNS/Slovak National Party dis-
appeared from the scene. Fico
swept them away with his
absolute majority.

Space does not allow for a
description of every election;
however, it is important to note
that political power alternated
between right and left through-
out this period: 1992-1994: the
left with Meciar; 1994: the right
with Jozef Moravick; 1994-
1998: the left with Meciar; 1998-
2006: the right with Dzurinda;
2006-2010: the left with Fico;
2010-2012: the right with Iveta
Radicova; and 2012- : the left
with Fico. It should also be
noted that some of these gov-
ernments had coalition partners
that were from both sides of the
spectrum; for example, Fico, in
his first government (2006-
2010), formed a coalition with
the HZDS/Movement for a
Democratic Slovakia and the
SNS/Slovak National Party.
There were also political crises

i
-y

early elections, namely in 1994,
2010, and 2012. Last but not

least, the second Slovak
Republic has had three
presidents: Michal Kovac

(1993-1999); Rudolf Schuster
(1999-2004); and Ivan
Gasparovi¢ (2004-).
Presidential elections are to
take place in 2014. In short,
democracy is alive and well in
Slovakia.

If Jozef Skultéty lived in
Slovakia today, it is not at its
politics that he would marvel but
rather at what he would see as
he traveled throughout the
country: modern commercial
buildings; shopping centers like
Aupark and Eurovea in
Bratislava and others across the
land; new hotels; luxurious spas
like the Wellness Center in
Patenice; renovated historic
areas in most cities, towns, and
villages; new affluent homes;
the latest car models speeding
on the modern highway system;
consumer goods in stores that
the previous Communist regime
could not even possibly have
dreamt of; an expanding univer-
sity system (he might be critical
here); an efficient and at times
even modern public transport
system; the increasing multilin-
gual capacity of young people
and their travels throughout
Europe and the world; and
Slovakia’s economic perform-
ance that has it dubbed as the
Tatra Tiger, because it has one
of the strongest economies in
Central Europe.

Jozef Skultéty would also notice
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imbalances; villages with acute
poverty, especially where there
is a Roma population; a health
system that badly needs mod-
ernization; pensions that allow
pensioners barely to survive;
prices rising much faster than
wages; a growing gap between
rich and poor; uniform row
housing as we often see in
North America; foreign owner-
ship of Slovak industries; the
lack of job opportunities for
young people; and a degree of
cynicism towards politicians
among citizens that is often
reflected in the low voter turnout
at election time. The word linked
to politicians that he would hear
the most is corruption, like the
2012 Gorila affair, which
brought thousands to demon-
strate in the streets of
Bratislava. The author of a book
on this affair, the Canadian jour-
nalist Tom Nicholson, points to
more than just financial corrup-
tion, rather to state capture, that
is to say to the incredible politi-
cal influence of domestic and
foreign investors that allows
them almost to dictate policy.

The city of Trnava encapsulates
in many respects the history of
Slovakia’s social and economic
development since the fall of
communism. The Peugeot auto-
mobile plant in its vicinity points
to economic growth, which has
made possible the restoration of
many historic buildings and the
building of new ones. But, as we
pointed out in these pages in
July 2007 and in June 2008,
some decisions, like the erec-

had been a “common” (grassy
area) of the campus of the his-
toric University of Trnava were
nothing less than acts of “cultur-
al vandalism.” During my recent
visit in Trnava, one of the uni-
versity’s vice-presidents sug-
gested that the recent new park
adjacent to the main university
building that had previously
been a parking lot was meant to
make up of the loss of the com-
mon. | would like to think that
Jozef Skultéty would have been
as unimpressed as | was; put-
ting the hotel there would, in
fact, have been a much wiser
solution, for it would have
respected the campus geogra-
phy that marked the original uni-
versity. The new park is now a
symbol of the consequences of
a very poor decision in the first
place. Adding insult to injury, the
university has yet to get back its
original and historic campus
edifices. Building a hotel, it
would seem, was far more
important than the restoration
and strengthening of Slovakia’s
first and most historic university.
Prime Minister Rébert Fico now
has an absolute majority in the
NC SR; the question is whether
he can meet the domestic chal-
lenges that Slovakia faces?

Recent discussions with former
politicians, academics, and
interested citizens suggest that
the ability of his government to
deal with these challenges will
depend on two intervening vari-
ables: the speed with which the
financial crisis in the EU is
resolved and the world econo-
my moves forward; and whether
Fico will run for the presidency
in 2014, a decision that would
probably result in the breakup of
his party. In other words, there
are interesting political times
ahead in Slovakia. But whatever
happens, the citizens of
Slovakia can, at least, look back
at the last two decades with
some pride and see in that peri-
od an indication of their ability to
deal with whatever challenges
are thrown at them; Jozef
Skultéty, most likely, would be
simply beaming.

the left — HZDS/Movement for a
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Bratislava University Evacuated
Due to Fire

A building of the Slovak University of
Technology in the centre of Bratislava
was evacuated after a fire broke out
there in the evening hours yesterday but
no one was injured, daily Sme writes.
The fire might be caused by an explosion
that was heard in the centre of the
Slovak capital tonight, TV Markiza and
TA3 television channels reported. The
laboratories of the Faculty of Chemical
and Food Technology and the roof of the
building caught fire. Thirteen fire trucks
assisted in the extinguishing. Policemen
also helped on the scene of accident.
The firefighters managed to get the fire
under control after an hour. The fire
broke out on the fourth floor shortly
before 19:00, the tvnoviny.sk server
reported. Students are of the view that
one of the microbiological laboratories
was burning.

Pandas awarded in Cannes

The jury at the Cannes film festival
awarded the Slovak animated film
Pandas directed by Matus Vizar. The
movie placed third in the Cinéfondation
section, the competition of short and
medium-length films made by students,
with an award of €7,500, the SITA
newswire reported on May 24.

“It is the whole mixture of feelings, joy,

satisfaction, it can be named with difficul-
ties,” Vizar, who also works for the Sme
daily, told Czech internet portal iDnes.cz.
Vizar said that the success of Pandas is
that they are different from the other
films. Except for the direction, Vizar also
wrote the screenplay and did the illustra-
tion. According to him, it was not easy to
make this film, and that also other people
helped him with its preparation.

“The production lasted more than two
years, some haters even say it was
longer,” Vizar said, as quoted by SITA,
adding that the basic idea of this film is
that pandas want to end their life misery,
but people try to save them against their
will. “In short, it is a satiric view on any-
thing possible, even on the big question
of the sense of living.” Pandas will be
screened also at various other film festi-
vals, including French Annecy or Fest
Anga in Zilina, SITA wrote.

IOM: Foreigners Not Speaking

Slovak Grapple With Problems

It's well-nigh impossible for foreigners in
Slovakia who don't speak Slovak to learn
about matters vis-a-vis daily life and fun-
damental rights and obligations arising
from their being in Slovakia, the
International Organization for Migration
(IOM) reported on Thursday. Relying on
findings from its survey among migrants
- particularly from outside the European

Union - who have been faced with vio-
lence in Slovakia, IOM said that the low
degree of preparedness of Slovak
authorities to communicate in anything
other than Slovak, forces foreigners to
seek help from speakers of Slovak. At
the same time, however, this makes
them vulnerable towards people who do
speak Slovak and may use this knowl-
edge towards exerting control over or
abusing the migrants. “The language
deficit generally translates into an isola-
tion of migrants and exposes them to
abuse,” said IOM. Other issues such as
an underprivileged work relations, scope
and kind of social contacts and one's sta-
tus vis-a-vis authorities are also ranked
among risk factors relating to migrants'
exposure to violence. The results were
extrapolated from questionnaires filled
out by around 700 adult foreigners who
come from outside EU-member coun-
tries but currently live in Slovakia. Some
20,000 foreigners from non-EU countries
currently legally registered to be living in
Slovakia.

Slovak Scientists Create Trap for
Cancer Cells

Researchers at Zilina University part-
nered with Austrian health authorities
have developed a unique device capable
of “trapping” cancer cells. The system
allows cancerous cells to be singled out

and separated from otherwise healthy
blood. This device uses a microfluidic
chip to capture cancer cells circulating in
the blood of a cancer patient, leading to
better diagnoses and subsequent treat-
ment of cancer. “It can separate cancer
cells from the healthy cells in various
types of cancer. All similar existing
devices can only filter cells in one type of
cancer,” said lvan Cimrak, Assistant
Professor and researcher at the
University of Zilina, who participated in
the construction of the device. The
University of Zilina is working with the
University of Applied Sciences in St.
Polten, the Austrian Institute of
Technology, and the Austrian hospital
Landesklinikum Krems. “The idea to con-
struct this device was established about
two years ago in Austria. The prototype
should now go through the approval
process and then it will be able to be
used in hospitals,” added Cimrak. The
microfluidic chip is four by four centime-
tres in size, with a number of small chan-
nels the width of a strand of hair to filter
blood samples. The diameter of the
channels may be controlled, in order to
capture the cancer cells of any type of
tumour. Then the captured cells can be
counted under a microscope allowing
proper diagnosis. The university’s small
diagnostic device was awarded first prize
in the international cooperation category
in the 2012 Innovative Act competition.
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EU restricts pesticides to help bees

While over the past 10 to 15
years beekeepers have
been reporting an alarming
reduction in the number of
bees and bee colonies, no
single cause for the declin-
ing bee numbers has been
identified, according to the
European Food Safety
Authority’s (EFSA) website.
In its effort to reverse the
trend, an appeal committee
of the European
Commission voted on April
29 to place a two-year
moratorium on three types
of pesticides that are
believed to cause harm to
bees.

A glossary of words as well
as an exercise related to
this article are also pub-
lished online.

Slovak beekeepers wel-
comed the ban, while repre-
sentatives of the Slovak
Agriculture  and  Food
Chamber (SPPK) and the
non-governmental Slovak
Crop Protection Association
(SCPA), pointed to what
they called a political deci-
sion overriding clear scien-
tific reasoning.

Bees are critically important
to the environment, sustain-
ing biodiversity by providing
essential pollination for a
wide range of crops and
wild plants. They contribute
to human wealth and well-
being directly through the
production of honey and
other food and feed sup-
plies, according to the
EFSA. The restrictions,
which will come into effect
on December 1, 2013, were
supported by 15 EU mem-
ber states; eight member
states voted against and
four member states
abstained during the appeal
committee vote. Since no
qualified majority was
reached, procedurally, the
responsibility on deciding
whether to adopt the pro-
posal now lies with the EC,
which will in the coming
weeks adopt a proposal,
according to the EC web-
site.

Slovakia voted against the
proposals, demanding
some sort of compromise,
Peter Hajnala, spokesper-
son for the Agriculture
Ministry, said, according to
the Sme daily. The proposal
restricts the use of three
neonicotinoids, namely
clothianidin, imidacloprid
and thiamethoxam, for seed
treatment, soil application
and foliar treatment on bee-
attracting plants and cere-
als, according to the
European Commission
press release. The commis-
sion’s action is a response
to the EFSA's scientific
report, which identified “high
acute risks” for bees in
terms of exposure to dust
found in several crops, such
as maize, cereals and sun-
flowers; to residue in pollen
and nectar in crops like
rapeseed and sunflower;
and to guttation in maize,
according to the EC.

“I pledge to do my utmost to
ensure that our bees, which
are so vital to our ecosys-
tem and contribute over €22
billion annually to European
agriculture, are protected,”
Tonio Borg, the health and
consumer commissioner,
said in an EC press release.

However, in some cases the
EFSA was unable to finalise
the assessments due to
shortcomings in the avail-
able data, Stanislav Nemec,
spokesperson for the SPPK
told The Slovak Spectator.
Nemec referred to the US
government’s latest report
on the disappearance of
honeybees, which down-
plays the role of the pesti-
cides in colony collapse, cit-
ing instead parasitic mites,
multiple viruses, bacteria,
poor nutrition, genetics and

habitat loss.

Considering the lack of data
which could support the
claim that products in clothi-
anidin, imidacloprid and thi-
ametoxam harm bees, the
EC’s decision was hurried,
SCPA Executive Director
Jozef Kotleba told The
Slovak Spectator.

“We [the SCPA] believe that
neonicotinoids are not the
cause of the mortality rate of
bee colonies,” Kotleba said.
“The plant protection indus-
try has resolved to prove
this statement in coopera-
tion with all concerned
sides, with the aim of reach-
ing a common attitude and
to look for a solution to the
main threats to the bees’
health.”
Discussion over the
reasons

However, Ludovit Gal, the
president of the Slovak
Association of Beekeepers,
says that pesticides are the
main reason behind the dis-
appearance of bee
colonies, killing bees as well
as weakening their colonies’
long-term viability, accord-
ing to Sme. However, it is
difficult to prove that use of
pesticides causes bees’
deaths, he added, pointing
to a lack of official statistics
on the issue. Gal also
added that there are alter-
natives for plant protection
which do not harm bees.
The Deputy Head of the
Institute of Apiculture of the
Animal Production
Research Centre, a state
organisation, Tatiana
Cermakova, agrees that
pesticides harm bees, argu-
ing that neonicotinoids
belong to a class of insecti-
cides that are created to
control pests, and since
bees are insects, it is there-
fore certain that they have a
negative impact on bees,
the RTVS public-service
broadcaster reported.

On the other hand, many

studies confirm that bees’
health is affected by a vari-
ety of factors, and among
other things, Varroa and
Nosema diseases are con-
sidered to be the main caus-
es of death among bees,
according to Kotleba.

During the process of
approving agro-pesticides
and plant protection prod-
ucts, the possible risks for
bees are evaluated. A pro-
posal of conditions under
which such products should
be used, in order to min-

imise the threat to bees, like
application during times
when bees do not fly or a
ban on use when plants are
in bloom, are also part of
this process, Agriculture
Ministry spokesperson
Radka Kulaviakova told The
Slovak Spectator.

“If a user of authorised prod-
ucts applies [these]
assessed conditions of use,
the risk for bees should be
low, even with insecticides,”
Kulaviakova said, adding
however, that even plant
protection products may
affect the death rate of
bees.

Alternatives

Agriculturists will have to
respond to the EU restric-
tion by using alternatives for
banned pesticides, and
even though the SPPK does
not have the necessary
data, there is the possibility
that farmers will have to use
a considerably  higher
amount of other protective
products, resulting in higher
spending on chemical pro-
tection for their plants,
Nemec said.

A total ban of neonicotinoids
would cause losses ranging
€20 to €30 per hectare,
Dionyz  Korcsog from
Chemstar Company, which
provides treated seeds for
corn, sunflower and rape-
seed, told the Sme daily. He
added that after the ban
becomes effective, the num-
ber of bee deaths may actu-
ally increase, since farmers
might start using other pes-
ticides. Moreover, banned
plant protection products
smuggled in from China or
India may enter the Slovak
market, according to him.
There is no adequate alter-
native for some applications
of restricted pesticides in
agriculture and possible
alternatives are not safer for
bees’ health, Kulaviakova
said.

Global warming causes
serious changes

One of the most significant
impacts of climate change is
a rise in sea levels due to
thermal expansion and the
melting of glaciers and ice
sheets. There is alarming
evidence that crucial tipping
points, leading to irre-
versible changes in the
major ecosystems and plan-
etary climate system, may
have already been reached,
according to the United
Nations Environment
Programme (UNEP) web-
site. From 1901 to 2000, the
earth’s surface temperature
increased by around 0.6
degrees Celsius. A rising
sea level is consistent with
global warming, and the sea
level has risen since 1961 at
an average rate of 1.8 mil-
limetres per year, and
between 1993 and 2003 it
jumped to 3.1 millimetres
per year, according to
Climate Change 2007:
Synthesis Report, conduct-
ed by the Intergovernmental
Panel on Climate Change
(IPCC), the international
body for the assessment of
climate change.

Observed decreases in
snow and ice are also con-
sistent with global warming.
Satellite data since 1978
has shown that Arctic ice
has shrunk on average by
around 2.7 percent per
decade.

From 1900 to 2005, precipi-
tation increased significantly
in the eastern areas of
North and South America,
northern Europe and north-
ern and central Asia, but
decreased in the Sahel, an
eco-climatic zone in the
north of Africa; the
Mediterranean; southern
Africa; and parts of southern
Asia, the report says.

In Slovakia climate change
could result in warmer tem-
peratures and increased
precipitation, which could
boost plant growth in some
regions, but turn other
regions into dry zones.
Problems with pests could
also intensify, and Slovakia
can expect a gradual pest
infestation, particularly from
the Balkan Peninsula,
according to the final report
of the Climatic Change and
Adaptations project, con-
ducted by the Slovak
Hydrometeorological
Institute (SHMU) in cooper-
ation with the Ecological &
Forest Research Agency
(EFRA) and the Association
for Economic Modelling,
Forecasts and Analyses
(EMPA) in 2011.

In addition, water flows in
the southern part of
Slovakia would decrease,
and water supplies for both
drinking and agriculture
would decline, according to
the report. Fauna that is
more sensitive to climate
change may also be in dan-
ger, and the country’s biodi-
versity would likely
decrease. Global warming
could also impact tourism in
Slovakia: conditions for
summer tourism activities
would improve, but at the
expense of conditions nec-
essary for winter sports.

Roman
College
Slovak Spectator

Cuprik  Spectator

Futbal

Presov Relegated to Second Division
It came right down to the wire for FC
Tatran Presov and FC Spartak Trnava.
To the victor would go the spoils - the
right to remain in the elite Corgon Liga
for next season. To the loser would go
the shame and embarrassment of being
demoted to the Tier II League of Slovak
Soccer.

The do-or-die match was played
out on Presov soil, but the home advan-
tage did not prevail, and Trnava stole the
game 1-0 on a penalty shot. It is not
Tatran Presov’s first demotion. They
were relegated from the First Division
(Corgon Liga) in 2001/2002 and spent
six years in the Tier II Division before
finally returning to the elite division in
2008.

The Title was captured by Slovan
Bratislava, who clinched with two
games still remaining in the schedule.
Slovan had earlier won the Slovak Cup
(also called the Slovnaft cup) and auto-
matically qualify for the second round of
European League Champions (UEFA).

NHL Hockey

Three Slovaks are still in the hunt for a
Stanley Cup ring. Zdeno Chara, captain
of the Boston Bruins has led his team to
the Eastern Conference finals, which are
the semi-finals of the Stanley Cup play-
offs. Marian Hossa and Michal
Handzus are skating furiously, helping
the Chicago Blackhawks stave off elim-
ination against the Detroit Redwings.
The Hawks won the fifth game of the
quarterfinal series 4-1, with both
Slovaks registering an assist in the vic-
tory; but Detroit is leading the series 3
games to 2.

Hossa’s assist put him in second spot
on the all time list of Slovak born NHL
playoft scorers. The list is headed by
legend Stan Mikita who notched 150
points (59 goals, 91 assists) in 155 play-
off games. Hossa now has 105 points
(40 goals, 65 assists) in 140 games.
Peter Stastny also registered 105 points
(33 goals and 72 assists) but in only 93
playoft games.

If Boston or Chicago win the Stanley
Cup, NHL followers in the Slovak
Republic will get to see the Stanley Cup
again as members of the championship
team are entitled to bring the Cup for a
visit to their home town for a few days.
Over the last 15 years, the Stanley Cup
has become a familiar sight in Slovakia
as several players from various Cup
winning teams have brought the coveted
Cup hit home. The Cup’s last visit to
Slovakia was in 2011 when Zdeno
Chara brought it to his hometown of
Trencin.

Tennis

Slovaks at French Open

The first Grand Slam of Tennis Event of
the year begins Sunday, May 26th at the
Roland Garros tennis stadium in Paris.
Slovakia will have a total of 8 athletes at
the French Open.

24 year Dominika Cibulkova is the
only Slovak to be seeded in the tourna-
ment at sixteenth. 30 year old veteran
Daniela Hatuchova and 24 year old
Magdalena Ruybrikova are both ranked
in the ATP’s top one hundred. Joining
the above trio will be 19 year old Jana
Cepelova, 22 year old Zuzana Kucova
and 18 year old Karolina Schmiedlova
who all had to earn their right to partici-
pate via a qualifying tournament.

Only two Slovak men will be on the
courts at Roland Garros, 24 year old
Lukas Lacko of Piestany and 23 year old
Martin Klizan from Bratislava.

Tichomir Miko
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IT'S NOT TOO LATE TO BOOK YOUR
2013 EUROPEAN RIVER CRUISE!

Save up to $2,758 per couple!
H RHINE - PANORAMIC ADVENTURES
a" Indus've Amsterdam to Basel (and reverse*)
European A-Rosa Aqua - 7 nights June 22, 29* & Jul 6, 2013 TR Ty
rlver CfUlSlng Cruise only US $2,799 per guest H h‘
RHINE - HISTORIC CITIES Basel to Cologne IEWA

+ Open bar A-Rosa Aqua - 7 nights Jul 13,2013

(all day and all venues) Cruise only US $2,589 per guest
«All gra:]u't'es RHONE - A TOAST TO PROVENCE Lyon Roundtrip u a
« FREE shore excursions A-Rosa Stella - 7 nights Aug 10, 17 & 24,2013 H d
« Airfare from Toronto Cruise only - US $3,099 per guest E n E r Eu n

and transfers (optional) Travelling Solo? rahe | B
+ All port charges, taxes and fees Single supplements are waived in Categories S & Al
. Exqwsﬂepwsmegnd Al fares/offers are per person based on double occupancy in Cat. S Twin, in USD, reflect promotional 41 E 6

outstanding service savings, are for new bookings only, subject to availability, may not be combinable with other offers, are L
« Modern and styIish ShipS capacity cqmro\led,and may be withdrawn at any time without prior notice Airfare is available from Toronto.

A 5 A-Rosa Cruises reserves the right to correct any errors or omissions and to cancel any offered product or service
with chic staterooms, most in the event of such error or omission. Additional restrictions may apply. Ship’s Registry: Germany =

with French or full balconies
» Complimentary use of bicycles | (a division of UNIGLOBE Enterprise Travel)

Heart of Europe Holidays

1221 Yonge St (near Summerhill Subway)

‘ r Toronto, ON M4T 2T8 ; -
?J??Yi(JWQF‘rES h‘ 416-504-3800 ext 4211 : ,
£ HEART blanka@premieregroup.com .
R- Y OF EUROPE Experience, Knowledge, Results you can count on!
’ HOLIDAYS Il‘llﬁl.ﬂHE

g — E-mail: lubahenderson@sympatico.ca

Sylvia’s Bakery Elcar onc

Burlington
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Car Kental

-
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Fid ue at local £ S Traveling to Slovakia?
Ind us at local farmer’s market Try CAR ONE Car Rental!

Dundas - St. Catharines - Welland - Niagara Falls
Port Colborne - Milton - Georgetown

(905) 616 - 0624

Car Rental & Airport Transfer
Tel.: 011 421 907 70O 92 91
WWW . Carone.sk

Email; camnedcarmne, sk

T
Po cely rok - vSetko od Eddie’s

www. eddiesmarket.ca
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Udiarenské produk-
ty
Vyber
najkvalitnejSieho
masa
*Kacice

Konzervované *Husy

vyrobky *Sliepky

*Mineralne vody *Kapony

1575 Dundas Street East Mississauga, Ontario, Tel.: (905)




